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34. GRISOUMETRIE 

TABLEAU 37 
Nombre de prélèvements artll.lysés. 

Divisions 
1 

Arrondis- 1962 1963 
sements 

Hainaut Borinage 404 168 

Charleroi 367 402 (**) 
Liège Namur (*) 21 

Liège 204 245 
Campine 89 

1.o84 836 

Remarques 1 

(*) En 1962, l'arrondissement de Namur était compris 
dans la division de Charleroi. 

(**) Des 402 prélèvements effectués aux arrondissements 
de Charleroi, 301 ont été analysés par les services de 
la division et les résultats nous ont été obligeamment 
communiqués par M. le Directeur divisionnaire Lau
rent. 

(Vofr tableau 38 page suivante.) 

Nos collaborateurs MM. Georges NENQUIN et 

J. SAMAIN nous ont apporté une aide précieuse 

pour mener à bien tous ces travaux. Nous les en 
remercions sincèrement. 

34. MIJNGASMETING 

TABEL 37 
Aantal van de ontlede monslers. 

Divisies 1 Arrondis- 1962 1963 
sementen 

Henegouwen Borinage 404 168 
Char\eroi 367 402 (**) 

Luik Namen (*) 21 

Luik 204 245 

Kempen 89 

1.084 836 

Opmerkingen : 
( *) In 1962 was het arrondissement Namen in de divisie 

van Charleroi begrepen. 
(**) V an de 402 in de arrondissementen van Charleroi 

gedane opnamen werden er 301 ontleed door de 
diensten van de Divisie en de resultaten ervan werden 
on& bereidwillig medegedeeld door de Heer Divisie
directeur Laurent. 

(Zie tabel 38 volgende bladzijde.) 

Onze medewerkers, de Heren Georges NEN

QUIN en J. SAMAIN, . hehben ons een waarde

volle hulp verleend om deze werke n tot een goed 

einde te hrengen. Wii zijn er hun oprecht dankbaar 

om. 

4. GROUPE ELECTRIQUE-MECANIQUE 
4. AFDELING ELEKTRICITEIT~MECHANICA 

J. LARET 
Ingénieur principal divisionnaire. 

Eerstaanwezend Divisiemijningenieur. 

41. ELECTRICITE 

411. Nouveaux ateliers (fig. 25 et 26) . 
Durant l'année 1963, le nouvel atelier d' éleclri

dlé a été érigé, ~n même temps d'ailleurs que le 

nouveau hall contigu où sont installés l'atelier de 

mécanique, la menuiserie et le magasin général. 

Fig. 25. 
Atelier d'électricité. 

Werkhuis elektriciteit. 

41. ELEKTRICITEIT 

411. Nieuwe werkplaatsen (fig. 25 en 26). 
ln de loop van h e t jaar 1963 werd de nieuw<' 

werkplaats voor elektriciteit opgericht, te rzelfderli jd 
overigens ais de aangrenzende nieuwe hall waarin 

de w erkplaats voor mechanica, de schrijnwerkerij en 

Fig. 26. 
Atelier de mécanique-menuiserie-magasin. 

Werkhuis mechanica-schrijnwerkerij-magazijn. 
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TABLEAU 38 
Classement par catégorie, division et teneur en méthane. 

1 
Répartition suivant teneur en CH, 

--- -- -
Catégorie Arrondissements 

1 1 1 

Totaux 
0 à 05 % 0,5 à 1 % 1 à 2 % > 2% 

1 rc Borinage 57 10 4 2 73 
Charleroi 153 27 3. 0 183 
Namur 21 - - - 21 
Liège 124 - - - 124 
Campine - - - - -

1 

- -
355 37 7 2 401 

2111P. Borinage 27 23 24 12 86 
Charleroi 38 26 51 17 132 
Namur - - - -
Liège 121 - - - 121 
Campine Il n'y a pas de mine de 2111 " catégorie 

- ---
186 49 75 29 339 

"me Borinage 

1 

- 6 3 - 9 _') 

Charleroi 29 '.23 26 9 87 
Namur - - - -
Liège l Il n'y a pas de mine d e 3"'" ca~égorie 
Campine 

1 29 29 29 9 96 

TABEL 38 
lnde-ling pe-r categorie, divisie en gehalte aan methaan. 

Indeling naar het gehalte aan CH, 

Categorie Arrondissementen Totalen 
0 tot 0.5 % 0,5 tot 1 % tot 2 % > 2% 

1 

1• 
Borinage 57 10 4 2 73 
Charleroi 153 27 3 0 183 
Namen '.21 '.21 

Luik 124 124 

Kempen 
----

355 37 7 2 401 

2" Borinage 27 23 24 12 86 
Charleroi 38 '.26 51 17 132 
Namen 
Luik 121 121 
Kempen Er zijn gee:n mijnen van 2" categori.e 

186 49 75 29 339 

3• Borinage 6 3 9 
Charleroi 29 23 26 9 87 
Name n 
Luik 

Er zijn geen mijnen van 3<> cal·egorie 
Kempen 

'.29 29 '.29 9 96 
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L" ancien atelier d'électricité a été transformé en la
boratoire d'essais du matériel antidéflagrant. C'est 
dans ce local que se trouvent les tableaux de com
mande des appareils permettant de réaliser tous les 
mélanges gazeux nécessaires à ces essais, et que sont 
effectués les analyses par voie physique de ces mé
langes et les mesures de pression d'explosion dans 
les enceintes à l'épreuve. c· est là encore que sont 
exposées les règles de construction e t d'utilisation du 
matériel antidérlag-rant, dans le cadre des visites 
éducatives pour le personnel électricien et survei l
iant des mines. 

L'installation électrique, basse tt'ns.ion. de tous 
ces nouveaux ateliers et labo-rnloin~ a été réalisée par 
1 I' pnsonnel dlc groupe. 

412. Matériel antidéflagrant. 

4121. Agréations. 

En 1963, l'lnslitut National des Mint's a essayé 
et proposé à I' a~réat ion, cornmi· matériel antidé
f!ag-rant : 

- Moteurs 6 
- Appareils divers (coffrets, entrées de câble 

transformateurs, prolongateurs dt" câbles ... ) t 7 
- Téléphones et signalisation 2 

Ohmmètre et appareil de mesure 
- Matériel d'éclairage sujet à déplacements 
- Lampe électrique portative 
-- I ,ocomotives éledriques el rnalérit>l pour ces 

~~s 3 

H a procédé en outre l'examen de 21 demandes de 
modification de matériel aJtréé el aux essais que ces 
appareils ont nécessif·és : 

- Haveuse t 

- Moteur 
Appareils divers 5 
Téléphone et signalisation 
Ohmmètres et appareils de mesure 2 

Matériel d'éclairage sujet à déplaœments 
- Locomotives électriques t>l maléril:•1 pom dito 2 

Tous ces appareils sont repris à la liste annexée 
au présent rapport. 

4122. Essais du matériel antidéflagrant par 
inflammation d'un mélange gazeux à 
pression initiale supérieure à la pression 
ahnosphérique. 

Les raisons qui nous ont amenés à adoplt"r ce nou
Vt>au mode opératoire pour les essais du matériel 
antidéflagrant ont été exposées dans lt> rapport sur 
les travaux de 1962. 

Rappelons brièvement son principe. 

L'appareil à essayeT est enfermé dans une cuve 
hf"rmétiquf". l .e mélangt> gazeux inflammahle t>·sl en -

de algemene opslagplaats geïnstalleerd werden. De 
vroegere elektriciteitswerkplaats werd omgebouwd 
tot een proeflaboratorium voor ontploHingsveilig 
materieel. Het is in dit lokaal dat de schakelborden 
zich bevinden voor de toestellen waarmee al de voor 
deze prneven nodige gasmengsels bekomen worden ; 
het is hier ook dat de fysieke ontleding van deze 
rnmgsels uitgevoerd wordt alsmede de ontploffings
druk in de op proef gestelde koffers. Hier worden 
tenslotte in het raam van de opleidingsbezoeken voor 
de elektriciens en het toezichtspersoneel der mijnen 
de regels voor het vervaardigen en de bediening van 
het ontploffingsveilig rnaterieel uitgelegd. 

De t"lektrische laagspanningsinstallatie van deze 
nieuwe werkplaatsen en van het nieuwe laborato
rium werd uitgevoerd door het personeel van de 
afdeling. 

412. Ontploffingsveilig materieel. 

4121. Aannemingen. 

In 1963 ht>eft het Nationaal Mijninstitnut hel 
volgend ontploffingsveilig materieel beproefd en 
voor aanneming voorgesteld : 

Motoren 6 
- A!Ierhande toestellen (koffertjes, kabel

ingangen, transformatoren, verlengstukkt"n) 17 
T elefoon- en seinapparaten 2 

Ohmmeters en meeUoesteilen 
Verplaatsbaar verlichtingsmatnieel 2 

Oraaghare elektrische lamp 
- Elt"ktrischc- locomolieven en \oebehoren 3 

H e-t· lnstituul heeft daarenboven 21 aanvragen tot 
wijziging van aangenomen materieel onderzocht en 
de voor deze toestellen vereiste proefnemingen uit
gevoerd. 

Ondersnijmachine 
- Motor t 

- Allerhande toestellen 5 
- T el t>foon- en seinapparaten 

Ohmmeters en meettoestellen 2 

- Verplaatsbaar verlichtingsmaterieel 1 

- Elektrische locomotieven en toebehoren 2 

Al deze toestellen staan vermeld op de bij onder
liavig verslag gevoegde lijst. 

4122. Proememingen op ontploffingsveilig mate
rieel door ontvlamming van een gasmeng
sel onder een begindruk hoger dan de 
atmosferischedruk. 

Dt" redenen die ertoe gehracht hebben di! nieuwe 
procédé te verkiezen voor de proefnemingen op ont
p,loffingsveilig materieel werden uiteengezet in l1et 
verslag o-ver de werkzaamheden van 1962. 

Hier vo,Jgt in 't kort het prin,ciep. 

Het te b eproeven toestel wordt in een vat ge
µlaatsl dat hermetisch gesloten wordt. Het onlvlam-
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suite introduit sous pression à l'intérieur et à l' exté
rieur du coffret. Après homogénéisation, on provo

que l'inflammation à l'intérieur du coffret et l'on 
enregistre, au moyen d'un capteur piézoélectrique, 

l'oscillogramme de la pression. 

Ce mode opératoire soumet les enveloppes anti
déflagrantes à des sollicitations nettement plus im
portantes et plus brutales que le procédé ordinaire 
où les gaz sont initialement à la pression atmosphé
rique, et la f ahrication défectueuse sera plus sûre
ment décelée. 

A titre exemplatif, le tableau 39 donne les résul

tats obtenus lors des essais de trois carters dont la 
capacité et la géométrie étaient très différentes. 

On constate donc que la surpression initiale des 
gaz frais provoque un maximum de pression nette

mf'nl plu$ élf'vé- f"n un temps hemwoup plus court. 

bare gasmengs.el wordt daarna onder druk binnen 
en buiten het ko.ffertje toegelaten. Na homogenise
ring, verwekt men de ontvlamming hinnen in het 
koHertje en men registreert bij middel van een pie
zoëlektrische ontvanger het drukoscillo,gram. 

Bîj dit procédé worden d e ontploffingsveilige om
hulsels aan beduidend grotere en heviger belastin
gen onderworpen dan b ij het gewone procédé waar

bij de gassen aanvankelijk slechts onder atmosfe
rische druk staan ; de zekerheid dat een gebrekkig 
produkt zal ontdekt worden is groter. . 

Bij wijze van voorheeld geeft tabel 39 de resul
taten hekomen hij proeven op drie koffers waarvan 
de inhoud en de afmetingen zeer verschillend wa
ren. 

Men stelt dus vast dat de aanvankelijke overdruk 
van de aangewende gassen een maximum druk ver
wekt die aanzie-nlijk hoge-r is i>n dit in Pf'n vf'el kor
terf' tijd. 

TABLEAU 39 

Carters Capacité Pression initiale Pression maximum Durée de la montée 
en litres kg/cm2 de la pression 

Coff rPt parallé lép ipédique f Atmosphère l 100 ms 

+ 1 kg/ cm2 4 10 ms 

ici. 60 Atmosphère 4,4 220 ms 

+ 1. kg/cm2 6,8 180 ms 

Moteur 1/3 ch - Atmosphère (*) 4 ,6 40 ms 

+ 1 kg/cm2 7,2 

1 
40 ms 

1 

(* ) Cet essai a eu lieu ,wec un mélange de gaz de ville et d'air alors que pour tous les ;i ntres, on a employé un mélange 
de méthant> t>t d"air. 

TABEL 39 

. Inhoud Maximumdruk Duur van het stijgen Koffers in liters Aanvangsdruk kg/ cm2 van de druk 

Parnlfelipipedisch koffe-rljf' 1 Atmosfeer l 1 100 ms 

+ 1 kg/cm2 4 10 ms 

id. 60 Atmosfeer 4,4 220 ms 

+ 1 kg/cm2 6,8 180 ms 

Motor 1/3 PK - Atmosfeer (*) 4 ,6 40 ms 

+ 1 kg/cm2 7,2 40 ms 
1 

(*) Deze proef werd uitgt>vot>rd in t>en mengsel stadsgas-lucht terwijl de andere ultgevoerd werden in t>t>n mengsel 
methaan-lucht. 
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En 1964, les essais par cette méthode seront géné
ralisés et il est pro-hable que les résultats plus nom
breux permettront de tirer des conclusions plus pré
cises . 

4123. Locomotive à accumulateurs (fig. 27) . 

Renseignements techniques. 

Une réalisation intéressante de locomotive à accu
m11Iateurs a Hé examinée à l'l.N.M. et les problè-

ln 1964 zuilen de proefnemingen met deze me
thode veralgemeend worden en ais men o;ver talrijker 
resultaten zal beschikken zullen waarschijnlijk 
nauwkeurigPr condusies kunnen getrokken worden . 

4123. Accumulatorenlocomotief (fig. 27). 

T echnische inlichtingen. 

Een belangwekkende geval van een accumulato
renlocomotief werd onderzocht op het N.M.T. en rt<· 

Fig. 27. 

Locomotive à accus. 
Accumulatorlocomotief. 

m!'>s soulevés au point de vue sécurilé ont pu rece
voir une solution appropriée. 

Cet engin présente les caractéristiques techniques 
snivantes: 

Puissance: maximum : 26 kW 
de régime : 15 kW 

Moteurs: type série - Tension max. 88 V 
Poids total : 7.500 kg 
Vitesse en charge : 10 km/h 
Traction au crochet : 580 à t .400 kg 

La protection des circuits électriques est réalisée 
par fusibles inexplosibles, à haut pouvoir d e cou
pure, incorporés dans les prises de courant fixées 
sur le coffret de batterie. 

Un controller permet d'effectuer Tes couplages en 
parallèle et en séri e d es deux demi-batteries e t des 
moteurs. 

En dehors d es problèmes habituels posés par 
l'agréation du matériel électrique antidéflagrant. 
l'é tude d e cet f>ngin a porté sur Te freinag-e et la hat
t1~rie d'accumulateurs. 

Freinage. 

Les fusibl es ont été admis comme intwrupteur 
automatique répondant à la prescriplfon de l'article 
27 rlf! l'A.R. cln 7-R-1953, comr>te tenn di- cc que la 

problemen op hel gebied van d e veiligheid kond0n 
naar wens opgelost worderi. 

Het toestel heef t de volgende teclrnische kenmer
ken: 

Vermogen : maximum: 26 kW 
in regiem : 15 kW 

Motoren : serie - Maximum spannin g : RR V 
Totaal gewicht : 7.500 kg 
Snelheid onder belasting : 10 km/ uur 
T rekkracht aan de haak : 580 tot 1.400 kg 

D e beveiliging van de elektrische kringen wordl 
verzekerd door ontploffingsvrije smeltveilig-heden 
met· hoog onderbrekingsvermogen, ingebouwd in de 
op he t accumulatorkoffertje bevestigde contactdmen. 

M et een controller kan men naar believen zowel 
d e paralel- ais d e serieschakeling van de halve a ccu
mulatoren en van d e motoren bekomen. 

Buiten de gewone vraagstukken voor de aanne
m ing va n ontploffingsvast elektrische materieel. 
heeft d e studie van dit toestel 0-0k betrekking gellflc:I 
op het remm en en d e accumulatorenba lterij . 

Het remm.en. 

De sm eltveiligheden werden b eschouwd ais auto
mal ische onderbreker o,vereenkomstig het voorschrifl 
van arl'ikel 27 van het K.B. van 7-8-1953, rekening 
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locomotive est pourvue d'un dispositif de freinage 
pneumatique et d'un frein de secours à main. L'air 
comprimé est fourni par un compresseur Westing
house, type MPP 101, capable de porter 99 litres 
d'air par minute à la pression de 7 atmosphères. Le 
circuit d'air comprimé a été . disposé de manière à 
éviter toute accumulation d'huile ou de cambouis. en 
des endroits où une inflammation de ces dépôts 
pourrait se produire, c'est-à-dire avant le radiateur, 
là où I' air comprimé est encore chaud. Des robinets 
de purge, facilement accessibles, ont été placés aux 
endroits estimés dangereux. La périodicité des pur
ges, qui doit être suffisamment courte, est à préciser 
dans les consignes d'entretien. 

Batterie, d' accumul,ateurs. 

La batterie d'accumulateurs comprend 44 élé
ments au plomb d'une capacité de 840 Ah en 5 heu
res. La tension totale, qui atteint 88 V, peut être 
r~einée à 44 V en couplant en parallèle les deux 
moitiés de la batterie. 

Les essais ont visé la sécurité d'emploi de la bat
terie dans l'air éventuellement grisouteux: et ont por
té sur deux points : le dégagement gazeux et l'anti
déf!agrance du coffret. 

a) Dégagement gazeux. 

Pour fonctionneT en mine grisouteuse, une battt 
rie d'accumulateurs doit être enfermée dans un cof
fret antidéflagrant. Or on sait qu'elle dégage des 
gaz électrolytiques (hydrogène et oxygène) au cours 
de sa charge et pendant un temps assez long après 
la fin de ceile-ci. Etant donné la puissance des ex
plosions de mélanges tonnants formés par ces deux 
gaz, les constructeurs de batteries puissantes do,ivent 
prévoir p,our les coffrets de ces batteries des couver
cles pourvus d'ouvertures permettant l'évacuation 
de la majeure partie des gaz dégagés et la dilution 
du reste par de l'air provenant du milieu ambiant. 

Pour conserver au co.ffret son caractère antidé
flagrant, les ouvertures doivent être pourvues d' em
pilages coupe-flamme, à travers lesquels se font les 
échanges entre l'intérieur et l'extérieur. 

Les premiers essais consistent donc à vérifier si 
ces échanges sont suffisants pour maintenir la te
neur en hydrogène en dessous de la limite inférieure 
d'inflammabilité so~t 4 % et ce, en atmosphère cal
me. La batterie est donc chargée, coffret ouvert, et le 
couvercle est fermé une heure après la fin de la 
charge. On relève ensuite la teneur en hydrogène 
et en oxygène dans l'espace libre du coffret toutes 
les heures pendant huit heures. 

On a procédé ainsi à 23 cycles de charges et de 
décharges successives dans diverses conditions. et 
les maxima des teneurs en hydrogène et en oxygène 
ont été respectivement de 2,5 et de 5,8 '%. Les résul
tats ont donc été satisfaisants. 

. houdende met het feit dat de Iocomotief voorzien is 
van een pneumatische reminrichting alsmede van 
een handrem. De peTslucht wordt geleverd door een 
compressor «Westinghouse», type MPP 101, met 
een capaciteit van 90 liter Iucht per minuut op 
7 kg/cm2 • De persluchtkring werd zo ontworpen 
dat aile ophopingen van olie o·f van vuil smeervet 
vermeden wordt op plaatsen waar een ontvlamming 
van dergelijke afzettingen zou te vrezen zijn, d.i. 
vo6r de koeler, daar waar de perslucht nog warm is. 
Gemakkelijk toegankelijke spuikranen staan op de 
gevaarlijk geachte plaatsen. De periodicite-it van de 
reinigingen moet kort genoeg zijn en duidelijk he
paald worden in de onderhoudsvoorschriften. 

Accumulatorenbatterij. 

De accumulatorenbatterij bestaat uit 44 loodeie
menten met een vermogen van 840 Ah geduxende 
5 uren. De totale spanning, die gelijk is aan 88 V, 
kan to-t 44 V herleid worden met de twee helften 
der batterij parallel te schakeien. 

De proefnemingen beoogden de werkingsveiligheid 
van de hatterij in een gebeurlijk mijng·ashoudende 
atmosfeer en werden gericht op twee punten : de 
gasontwikkeling en het ontploffingsvast karakter 
van het koffertje. 

a) Gasontwikkeling. 

Om in een· mijngashoudende mijn te kunnen ge
bruikt worden, moet een accumulatorenbatterij in 
een ontploffingsvaste koffer ingesloten zijn. Het is 
echter bekend dat er bij het Taden en no,g een zekere 
tijd nadien elektrolytische gassen ontwikkeld wor
den ( waterstof en zuurstof). Gezien de ontpioffings
kracht van de uit deze heide g·assen gevonnde meng
sels, moeten de vervaardigers van krachtige batte
rijen de koff ers ervan voorzien van openJngen die 
het grootste gedeelte der ontwikkeide gassen laten 
ontsnappen en de overhlijvende met aan de at
mosfeer onttrokken lucht verdunnen. 

Ten einde de koffer ontpioffingsvast te houden 
moet men de openingen voorzien van ontpfoffings
vaste platenpakken waarlan.gs de gassen in- en uit
treden. 

Op de eerste plaats moet dus onderzocht worden 
of er een voldoende luchtcirculatie is om het water
stof gehalte onder de laagste ontvlamhaarheids1frens 
te houden, d.i. 4 :%, en wel in een rustige atmos.feer. 
De hatterij wordt dus geladen met openstaande 
koffer, en het deksel wordt slechts gesloten één uur 
nadat het laden geëindigd is. Daama wordt het 
waterstof -. en zuurstofgehaite in de vrije ruimte van 
het koffertje opgenomen om het uur gedurende acht 
uren. 

Op deze wijze werden 23 cyclussen van opee-n
volgende lading·en en ontladingen in verschillende 
omstandigheden uitgevoerd en de bekomen maxima-
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b) Antidéflagrance du coffret. 

Le caractère antidéflagrant du coffret a été véri
fié vis-à-vis des mélanges. gazeux complexes d'air, 
de méthane, d'hydrogène et d'oxygène qui pour
raient se former dans l'espace libre intérieur par in
troduction d'un mélange grisouteux inflammable à 
travers les empilages. 

Les résultats des essais effectués en allumant le 
mélange gazeux complexe à l'intérieur du -coffret, 
alors que celui-ci était disposé dans une cuve con
tenant un mélange inflammable de méthane et d'air, 
ont été également satisfaisants. 

4124. Essais de moteurs et coffrets en atmosphè
re d'hydrogène et autres gaz. 

Les règles de construction du matériel antidé
Hagrant vis-à-vis des gaz de la classe IV selon la 
norme belge N .B .N. 286, à savoir l'hydrogène, l'acé
tylène, etc .. . sont peu nombreuses ou même inexis
tantes. 

L'essai direct des carters en présence des at
mosphères les plus dangereuses qui peuvent se ren
contrer dans la pratique, s'impose donc ici plus en
core que pour les autres gaz. 

Nos essais. ont porté sur les enveloppes de déux 
moteurs: 

- moteur asynchrone triphasé 110 kW à 6.600 V, 
- moteur asynchrone triphasé 18 kW à 500 V. 

Les différents types d'essais ont consisté à allumer 
à l'intérieur de l'enveloppe un mélange g·azeux d'air 
et d'hydrogène à 25 % d'hydrogène, alors que le 
moteur se trouvait environné du même mélange. 

On a opéré dans les différentes conditions sui-
vantes: 

moteur au repos ; 
moteur au repos mais enroulements portés à leur 
température de régime soit t to'' C environ ; 
moteur en marche à sa vitesse de régime, et en
roulements à leur température de régime. 

On a constaté que : 

- le matériel testé a bien résisté aux efforts bru
taux qui lui étaient imposés, sans déformation 
permanente des joints. et la flamme est restée 
confinée à l'intérieur de l'enveloppe; 
le maximum de la pression enregistrée au cours 
des différents tests a atteint 10 kg/ cm2 en 1 milli
seconde environ. 

A la demande de certains fabricants, des essais 
semblahles ont été effectués sur d'autres appareils, 
soit avec les mêmes g·az, soit avec ceux des classes 
II (butane, propane, etc ... ) ou III (gaz de ville. 
etc.) ; ils sont relatés dans des certificats qui ont 
été délivrés à ces fabricants et qui constatent le 
caractère antidéflagrant de ce matériel. 

Le travail d'étude et d' agréation du matériel anti
déflagrant est assumé par M. MOINY. Ingénieur
technicien. Je tiens à le remercier pour sa collabo
ration dévouée. 

gehalten aan waterstof en zuurstof waren respectie
velijk 2,5 en 5,8 %. De resultaten hebben dus vo,l
doening gegeven. 

b) OntploHingsvast karakter van de koffer. 

De ontp.Jo.ffingsvastheid van de koffer werd be
proefd tegenover de complexe gasverhindingen van 
lucht, mijngas, waterstof en zuurstof die zouden 
kunnen gevormd worden in de vrije binnenruimte 
wanneer een ontvlamhaar mijngasmengsel doorheen 
de platen gedreven wordt. 

De proeven, bestaande in het aanste.ken van het 
complex gasmengsel binnen in de koffer terwijl deze 
laatste in een vat geplaatst was, waarin een ont
vlamhaar mengsel van mijngas en lucht aanwezig 
was hebhen insgelijks voldoening gegeven. 

4124. Proefnemingen op motoren en koffertjes 
in een atmosfeer bestaande uit watersto( 
en andere gassen. 

De voorschriften voor het bouwen van materiaal 
dat ontploffingsveilig is tegenover gassen van klas 
IV volgens de Belgische norm N.B.N. 286, te weten 
waterstof, acetyleen, enz ... zijn weinig talrijk, zo
niet onbestaande. 

Bijgevolg is de rechtstreekse beproeving van de 
koffers in tegenwoordigheid van de gevaarlijkste at
mosferen die men in de praktijk kan ontmoeten nog 
meer dringend dan bij de andere gassen het geval is. 

Onze proefnemingen hadden betrekking op de 
omhulsels van twee motoren : 

de driefasige asynchroonmotor van 110 kW op 
6.600 V, 
de driefasige asynchroonmotor van 18 kW op 
500 V. 

De verschillende typen van proeven bestonden in 
het aansteken hinnen in de huis van een gasmeng
sel lucht-waterstof, waarvan het waterstofgehalte 
gelijk is aan 25 % ; terzelfdertijd stond de motor 
in een atmo-sfeer van hetzelf de mengsel. 

Men heeft gewerkt onder de vol[ende voorwaar
den: 

- motor op rust ; 
- motor op rust doch met zijn wikkelingen op de 

regimetemperatuur, hetzij ongeveer t 10" C : 
- motor in gang op regimesnelheid met wikkelin

gen op regimetemperatuur. 

Er werd vastgesteld dat : 

- dat het beproefd materieel goed aan de hevige 
belastingen waaraan het onderworpen werd 
weerstaan heeft, zonder blijvende vervor
ming van de voegen, en dat de vlam hinnen het 
omhulsel gehleven is ; 
dat de hoogste geregistreerde druk in de loop der 
verschi1lende proeven I o kg/ cm2 heeft bereikt 
in 1 milliseconde. 
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413. Matériel de sécurité intrinsèque. 

4131. Préliminaires. 

Dix-sept dossiers d' agréation · ont été exammes 
dans le courant de l'année ; quatre seulement ont 
été clôturés par une décision favorable. L'un d'entre 
ceux-ci concernait un grisoumètre. 

Les treize autres appareils n'ont pu être acceptés 
tels quels. Pour certains, des ~odifications de cir
cuit ou de câblage ont été demandées : pour d'au
tres, il faut attendre certains renseignements ou 
même un appareil en exécution définitive. 

Cette situation nous a amenés à essayer de nor
maliser nos méthodes d'examen et d'essais et ceci, 
sans attendre les conclusions définitives de la com
mission internationale ( commission 3 1 G du Comité 
Electronique International C.E.I.) chargée d'élabo
rer des normes internationales en la matière. Dans 
ce but, une première réunion a été organisée à 
l'I.N.M. le 1-3-1963, à laquelle participaient des 
Ingénieurs du Corps des Mines et des délégués des 
constructeurs. D'autres devront enco-re avofr lieu. 
Elles permettront de définir des règles. de construc
tion qui seront de nature à éviter les faux pas, les 
modifications, les corrections, les nouvelles études 
mêmes, en un mot les pertes de temps· qu'il faut 
subir actuellement. 

En outre, nous avons entrepris l'étude et la cons
truction d'un appareil d'essais à ruptures rapides 
pour aligner notre po·sition sur celles de la France 
et de l'Angleterre en ce qui concerne les épreuves 
des circuits seUiques. En effet, le risque d'inflam
mation que p,résentent ces circuits est fortement in
fluencé par la vitesse à laquelle les électrodes du 
rupteur s'éloignent l'une de l'autre. 

De plus, en face de la complexité de plus en plus 
grande des appareils de s·écurité intrirusèque p,ré
sentés et de la difficulté et de la longueur de l'étude 
préalable qu'ils nécessitent, il a fallu séparer le ser
vice « sécurité intrinsèque » du service « électroni
que». 

M. DUBOIS, technicien-électronicien, a com
mencé cette année sa collaboration dans ce nouveau 
et difficile domaine. Je tiens à le remercier du dé
vouement qu'il a montré. 

4132. Les trois appareils , autres que le grisoumètre, 
ayant fait l'objet de décisions f avorahles sont : 

un hurleur« HAT 60.10 » de la firme Sté d'Elec
tronique et d'Automatisme de Col,lrbevo.je, 

un élément de commande type SR de la firme 
Siemens, 

un contrôleur de niveau d'eau de la firme Funke 
et Huster. 

---

Üp aanvraag van zekere f a:brikanten werden der
gelijke proeven uitgevoerd op andere toestellen, het
zij met dezeif de gassen, hetzij met deze van klasse Il 
(butaan, propaan, enz ... ) of van klasse Ill (stads
gas, enz ... ) ; zij zijn vermeld in de getuigs·chriften 
die aan deze f abrikanten af geleverd werden waarin 
het ontploffingsvast karakter van bedoeld materieel 
bevestigd wordt. 

Studie en aannemen van het ontploffingsvast ma-. 
terieel worden waargenomen door de Heer MOINY, 
T echnisch lngenieur. lk wil hem hier graag hedan
ken voor zijn bereidwillige samenwerking. 

413. Materieel met intrinsieke veiligheid. 

4131. Inleiding. 

Zeventien aannemingshescheiden werden onder
zocht in de loo,p van het jaar ; slechts vier hehben 
tot een gunstige beslissing geleid. ln één g·eval he
trof het een mijngasmeter. 

De dertien andere toestellen konden niet • aang·e
nomen worden zoals zij voorgesteld werden. Voor 
sommige werden wijzigingen gevraagd van de krin
gen of van de schikkin.g der kahels ; voor andere 
moet men wachten op zekere inlichtingen of zelf s 
op een toestel in definitieve uitvoering. 

Deze toestand heeft ons doen inzien dat onze 
onderzoe:ks- en proefmethoden zouden moeten ge
normaliseerd worden en wel zonder de definitieve 
conclusies af te wachten van de Internationale Com
missie ( Commissie 31 G van het Internationaal Co
mité voor Elektroniek I.C.E.). belast met het uitwer
ken van de normen terzake. Te dien einde werd op 
1 maart 1963 een eerste vergadering gehouden op 
het N.M.I., waaraan lngenieurs van het Mijnkorps 
alsmede afgevaardigden van de constructeurs deel 
namen. Andere zullen nog plaats grijpen. Zij zullen 
de mogelijkheid geven de constructiereg·els. te hep1a
len waaTII).ee de misstappen, alsmede al de wijzi
gingen, verbeteringen, nieuwe studiën zelfs, in een 
woord al het tijdverlies dat wij tot nu toe hebhen 
moeten dulden, kan vermeden worden. 

Daarenboven hebben wij de studie en ,de cons
tructie ondernomen van een proef apparaat .met 
snelle onderbrekingen , ten einde ons aan te passen 
aan . Frankrijk en Engeland voor wat betreft de 
proeven van kringen met zelf-inductie. lnder,daad 
wordt het ontvlammingsrisico van deze kringen sterk 
beïnvloed door de snelheid waarme,de de elektroden 
van de onderhreker zich van elkaar verwijderen. 

Ook hebhen wij het nodig geacht, ten overstaan 
van de steeds toenemende ingewikkeldheid van de 
toestellen met intrinsieke veiligheid, die. voo-rgesteld 
worden, en de moeilijkheid en de tijd van de voo,r~ 
afgaande studie die zij vereisen, de dienst « lntrin
sieke veiligheid » van de dienst « Elektroniek » te 
scheiden. 
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41321. Hurleur « HAT 6o.10 ». 

Cet appareil mis au point par le Cerchar est des
tiné à fournir un signal sonore puissant, modulé en 
fréquence, lorsqu'il est commandé à distance par 
l'intennédiaire d'un câble. La puissance sonore ob
tenue est de 100 phones à 1 m de distance et paraît 
bien suffisante pour dominer les bruits de fond im
portants d'un chantier d'exploitation en activité. 
L'appareil est alimenté par une pile de 4,5 V et est 
enfermé dans un boîtier en tôle d'acier. 

41322. Elément de commande type SR. 
c· est un appareil qui permet la transmission, au 

·contacteur de puissance, des ordres de mise en mar
che ou d'arrêt d'un moteur, émis au départ d'une 
ligne de sécurité intrinsèque. 

Tous les organes de l'élément de commande SR 
sont fixés sur une plaquette. placée à l'intérieur d'un 
carter cylindrique en bronze qui se fixe par vissage 
sur un coffret de chantier. L'espace libre du bofüer 
est rempli à l'aide d'un mélange de résines qui en
robe toutes les parties constituantes. Ceci garantit 
une grande robustesse à cet appareil. 

41323. Contrôleur de niv1eau d'eau. 

Cet appareil contrôle le niveau de l'eau dans un 
puisard à l'aide de 3 électrodes selon une méthode 
assez classique. 

Dès que l'électrode dite « haute » est atteinte par 
l'eau, la pompe démarre ; elle s'arrête quand l'élec
trode dite « basse » est dénoyée. La troisième, qui 
reste toujours immergée. est l'électrode de masse . 

414. Matériel antistatique. 

Vingt deux tuyaux flexibles non métalliques, ont 
été présentés pour agréation. Ils ont été essayés con
formément aux prescriptions de la circulaire n° 134 
du 1-4- 1962 du Directeur Général des Mines, et 
agréés. Rappelons que cette circulaire vise l'écoule
ment des charges d'électricité statique par de tels 
tuyaux. 

415. Propagande pour la sécurité d'emploi 
du matédel électrique. 

Durant l'année écoulée, nous avons continué la 
mise au point du programme de visites pour électri
ciens et surveillants des mines. Les lignes essentiel 
les de ce programme, centré sur la sécurité d'emploi 
des installations électriques, ont été tracées dans le 
rapport sur les travaux de l'année 1962. La visite est 
désormais complétée par la projection de trois films 
dont deux concernent la grisoumétrie et le troisième, 
quelques dangers des installations électriques sou
terraines. Ces films ont pour titre : 

- La stratification du grisou au toit des galeries. 
- L'inflammation • des nappes de grisou stratifiées 

au· toit. 
- Electricité - Prudence. 

D e Heer DUBOIS, technieker in elektronica, 
heeft dit jaar zijn taak opgenomen in dit nieuw en 
moeilijk gebied. lk wens hem te bedanken voor zijn 
toewijcting. 

4132. De andere drie apparaten, buiten de mijn
gasmeter. die h et voorwerp uitgemaakt hehben van 
een gunstige beslissing, zijn : 

een hoorn « HAT 60. 10 » van de f irma « Sté 
d'Electronique ~t d'Automatisme de Courbe
voie » ; 

een stuurelement type SR van de firma Siemens ; 

een apparaat voor de controle van h et waterpeil 
van de firma Funke en Huster. 

41321. Hoom « HAT 60.10 ». 

Dit toestel dat door Cerchar grondig uitgewerkt 
werd, is bestemd tot het geven van een krachtig 
geluidssein, met frequentiemodulatie. wanneer het 
op afstand bediend woifdt door middel van een ka
bel. Het geluidsvermogen dat men ermede hekomt 
is gelijk aan 100 fonen op 1 m afstand en hlijkt wel 
voldoende te zijn om het lawaai van een pijler in 
werking te overtreffen. Het toes tel wordt gevoed 
door ,een batterij van 4,5 V en is in een kast uit 
staalplaat gebo,rgen. 

41322. Apparaat voor afstp,ndsbediening type SR. 

Met dit toestel kunnen vanaf een lijn met intrin
sieke veiligheid gegeven bevelen voor het aan- of 
stopzetten van een motor op de contactoren overge
dragen worden. 

Al de onderdelen van het bedieningsto,estel SR 
zijn op een plaatje bevestigd, die in een hronzen 
cylindrische koffer geplaatst is en daarmee op een 
koffer van een pijler geschroefd wordt. De vrije 
ruimte in de doos wordt gevuld met een harsmengsel 
dat al de bestanddelen omhult en een goede bewa
ring van het toestel verzekert. 

41323 . Apparaat voor de controle· van het 
waterpeil. 

Dit apparaat verifiiëert het waterpeil in een 
schachtput bij middel van drie elektroden naar een 
nog al klassieke methode. 

Zo haast de zogenaamde « hoge » elektrode doo,r 
het water hereikt wordt, gaat de pomp in gang ; zij 
houdt op wanneer de zogenaamde « lage » elektrode 
ontbloot wordt. De derde, die altijd onder water 
blijft. is met de aarde verbonden. 

414. Antistatisch materieel. 

Twee en twintig niet metalen soepele slangen 
werden voor aanneming aangeboden. Zij werden 
beproef d overeenkomstig de voorschriften van de 
Ümzendbrief n,. 1 34 van 1-4-1962 van de Directeu_r-
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Six séances ont été org'anisées durant I' année 
pour les membres de la surveillance et du personnel 
électricien d'un charbonnage voisin. Au total, 142 

personnes ont participé à ces visites. 

416. Laboratoire d'électronique. 

Le laboratofre a été équipé d'un pont de préci
sion pour la mesure de résistances, de selfs et de 
capacités, d'un transistonnètre, d'un générateur de 
tension continue stabilisée 60 V - 1 A, d'une plieuse 
à main, d'une bobineuse ... 

Le travail a surtout porté sur l'étude d'un explo
seur Contrôlé par des relais électroniques transisto
risés. 

Accessoirement, ont été étudiés et construits à ce 
laboratoire : 

des sources de tension continue stabilisée. pour le 
laboratoire de chimie, 
un relais destiné à synchroniser, sur la camera 
utilisée pour l'enregistrement des temps d' explo
sion des détonateurs à court retard, le passage 
du début du film et le départ des détonateurs, 
une source de tension continue de 220 V - 1 A 
pour la vérification de la sensibilité des détona
teurs en tirs par séries de 25. 

M. EVRARD, technicien-électricien et électro
nicien, a eu la charge de réaliser les travaux relatés 
ci-dessus. Je le remercie pour son efficace collabo
ration. 

... 
Fig. 28 . 

Méthanomètre M.S.A. 
Mijngasmeter M .S.A. 

Generaal der Mijnen, en werden aangenomen. Her
inneren wij eraan dat deze Ümzendhrief beoogt dat 
door middel van deze slangen statisch-elektrosta
tische ladingen zou den af gevoerd worden. 

415. Propaganda voor de gebruiksveiligheid 
van elektrisch materieel. 

Gedurende het verlopen jaar zijn wij voortgegaan 
met het grondig uitwerken van een programma voor 
de bezoeken voorbehouden aan elektriciens en toe
zichters uit de mijnen. De grote trekken van dit 
programma, gericht op de gehruiksveiligheid van de 
elektrische installaties, werden beschreven in het 
verslag over de werkzaamheden van het jaar 1962. 
Het bezoek zal voortaan aangevuld worden met de 
projectie van drie films, twee over mijngas~eting 
en de derde over enkele gevaren van de onder
grondse eiektrische installaties. Deze films dragen 
de titels : 

De ligging van het mijngas tegen het dak der. 
galerijen. 

De ontvlamming van tegen het dak gelegen 
mijngas. 

Elektriciteit · - V oonichtïgheid. 

Zes voorstellingen werden in de loop. van het jaar 
gegeven aan leden van het toezicht en van de elek
trische dienst van een naburige kolenmijn. ln 't ge
heel hebben 142 personen aan deze hezoeken deel
genomen. 

416. Elektronisch laboratorium. 

Het laboratorium werd uitgerust met een nauw• 
lœurige brug voor weersstandsmeting, zeif-inductie
toestellen en capaciteiten, ·een transistormeter, een 
genera tor van gestabiliseerde gelijkspanning met 
60 V en I A, een handplooimachine, een wikkel
machine .. . 

Er werd vooral gewerkt op een door met tran
sistoren uitgeruste elektronische relais gecontroleerd 
afvuurtoesteI. 

Daarbij w erden ook in dit laboratorium b estu-
deerd en gebouwd : 

bronnen van g-estabiliseerde gelijksp,anning voor 
het scheikundig laboratorium ; 
een relais bestemd tot het synchroniseren van 
het begin van de film en de ontploffing der slag
hoedjes, op de camera gehruikt voor het registre
ren der ontploffingstijden van de ontstekers met 
korte vertraging ; 
een bron van gelijkspanning van 220 V - 1 A 
voor het beproeven van de g-evoeligheid van de 
slaghoedjes bij het schieten in reeksen van 25. 

De Heer EVRARD, technieker voor elektriciteit 
en elektronica, is helast geweest met het uitvoeren 
van bovenvermelde werken. lk dank hem voor zijn 
doel treff ende medewerking. 
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42. ANALYSEUR DE GAZ 

42.1. Agréation du méthanomètre M.S.A. 
type G. 1 (fig. 28). 

Cet appareil a été agréé le 10 janvier 1964 comme 
indicateur de grisou à résultats immédiats suivant 
les conditions fixées par la circulaire n° 139 du 
1"'" avril 1962 du Directeur Général des Mines, jus
qu'à la teneur de 3 % de CH4 . 

Il s'agit d'un appareil portatif d'un poids de 1 ,4 kg 
environ et d'un gabarit de 200 X 7S X 49 mm. 

Il est du type à combustion catalytique. Le mé
thane de l'air à analyser brûle au contact d'un fila
ment chauffé électriquement, en élève la tempéra
ture et par conséquent la résistance électrique. C'est 
la variation de celle-ci qui est à la base de la me
sure. 

L'air à analyser est aspiré au moyen d'une poire 
dans la chambre d'analyse où se trouvent deux . fila
ments formant deux branches d'un pont de Wheat
stone. Ce pont est alors alimenté par une de ses 
diagonales et les filaments s'échauffent par effet 
Joule. L'un des deux, dénommé actif, est recouvert 
d'un catalyseur et provoque la combustion du mé
thane avec l'oxygène de l'air. L'autre, appelé com
pensateur, est dépourvu de catalyseur. Seul l'effet 
Joule détermine la température de celui-ci, tandis 
que le premier s'échauffe d'autant plus et présente 
une résistance électrique d'autant plus grande que 
la teneur en méthane est plus élevée. Le pont de 
Wheatstone, équilibré dans l'air pur, est déséquili
bré lorsque l'air à analyser contient du méthane ; 
ce déséquilibre se traduit par le passage, dans la 
diagonale de mesure, d'un courant dont l'intensité 
indique la teneur en méthane. Le milliampèremètre, 
visible sur la figure, est placé dans cette diagonale ; 
il donne directement une lecture en % de méthane. 

L'énergie électrique nécessaire au fonctionnement 
de l'appareil est fournie par 2 piles au mercure, con
nectées en série, de manière à délivrer une tension 
de I' o,rdre de 3 V. Comme le courant de déséquilibre 
dépend de la tension appliquée, le constructeur a 
prévu une manœuvre de vérification de cette ten
sion. De plus, il existe une vis de réglage du zéro, 
accessible de l'intérieur d e l'appareil. Ce réglage est 
à effectuer à la surf ace. A remarquer d'ailleurs que 
le couvercle de l'appareil ne peut être ouvert qu'à 
l'aide d'un outil spécial. 

43. ETUDES D'ALLIAGES DIVERS 

431. Alliages légers. 

Les travaux relatifs aux alliages légers, ont été 
poursuivis en 1963 comme rapporté ci-dessous. Ils 
ont confirmé les dangers que présentent ces aliiag'es 
en cas de choc ou de frottement contre des pièces 

42. GASONTLEDINGSAPPARAAT 

421. Aanneming van de methanometer M.S.A .. 
type G. J. (fig. 28). 

Dit toestel werd aangenomen de 10 januari 1964 
ais mijngasaanwijzer met onmiddellijke resultaten 
tot een gehalte van 3 % CH4, naar de voorwaarden 
bepaald door de omzendbrief n,. 139 van 1 april 1962 
van de Directeur-Generaal der l\'lijnen. 

Het betreft een draagbaar toestel met een gewicht 
van ongeveer 1,4 kg en de vo,Jgende afmetingen : 

200 X 75 X 49 mm. 

Het behoort tot het type met katalytische verbran
ding. Het mijngas uit de te ontleden lucht brandt in 
aanraking met een elektrisch verwarmd metalen 
draadje, verhoogt er de temperatuur van en bij ge
volg ook zijn elektrische weerstand. Het is de va
riatie van deze laatste die tot basis dient bij de 
meting. 

De te ontleden lucht wordt door middel van een 
peer opgezogen in de ontledingskamer waar zich 
twee metalen draadjes bevinden die twee takken 
uitmaken van en brug van Whetstone. Deze hrug 
wordt dan gevo,ed door een van haar diagonalen 
en d e draadjes worden verwarmd door jouleëffect. 
Een van beide, actief genoemd, is bedekt met een 

katalysator en verwekt de v_erbranding van het mijn

gas met de zuurstof van de lucht . Het andere, com

pensator genoemd, bezit geen katalysator. Aileen 

het jouleëffect bepaalt hier de temperatuur, terwijl 

de eerste zich meer verwarmt en een grotere elek

trische weerstand biedt naargelang het gehalte aan 

mijngas hoger is. De brug van Wheatstone, die 

evenwichtig is in zuivere lucht, verliest dat even

wicht wanneer de lucht mijngas bevat ; op deze 

evenwichtstoring antwoordt, in de meetdiagonaal. 

de doorgang van een str-oom waarvan de sterkte het 

mijngasgehalte aanduidt. De milliampèremeter, die 

op de figuur weergegeven is, staat op deze diago

naal ; hij geeft een rechtstreekse aflezing in % mijn
gas. 

De elektrische energie nodig om dit toestel te doen 

werken wordt geleverd door 2 kwikelementen, in 

serie geschakeld, op zulke wijze dat zij een spanning 

van ongeveer 3 V afgeven. Daar de door de even-• 

wichtsstoring verwekt.e stroom van de toegepaste 

spanning afhangt, heeft de constructeur een ijk

methode voor deze spanning voorzien. Daarenboven 

bestaat er een stelschro,ef voor het nulpunt, bereik

baar vanaf d e binnenzijde van het toestel. Deze 

regeling moet op de oppervlakte geschieden. Er dient 

daarenboven opgemerkt te worden dat het deksel 

van het toeste.J slechts kan geopend worden door 

middel van een speciaal werktuig. 
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en acier rouillé et ont suscité la circulaire n() 148 du 
27-1-1964 du Directeur Général des Mines, qui 
complète les circulaires n° 139 du 1-8-1962 sur les 
ventilateurs secondaires d'aérage et n" 141, du 
31-10-1962 sur les plaques de frottement des étan
çons métalliques. Cette circulaire établit les règles 
suivantes_ 

A. Règles applicables à toutes les mines à gl"isou. 

1") Les alliages légers titrant plus de 6 % de 
magnésium devraient être exclus de la construction 
des appareils de toute espèce utilisés aux endroits 
où un afflux de grisou est à craindre. 

2") Dans les voies de toute espèce aérées par ca
nars, il faudrait éviter d'introduire ou d'utiliser du 
matériel dont l'enveloppe extérieure est en tout ou 
en partie en alliage léger titrant même moins de 
6 % de Mg, à l'exception cependant des exploseurs 
et des appareils de mesure ou de sauvetage, à con
dition que la surface extérieure en alliage léger de 
ceux-ci soit recouverte d'une peinture exempte d'alu
minium et maintenue en bon état_ 

3°) Dans les taiiles, le matériel de soutènement 
fabriqué en .tout ou en partie au moyen d 'alliages 
légers titrant même moins de 6 % de Mg ne devrait 
pas être utilisé, sauf si l'ingénieur des mines y con
sent pour certaines taiiles ou parties de tailles et 
dans les conditions qu'il détermine. 

B. Règle,s supplémentaires applicables aux mines 
de la 3• c,atégorie. 

Sauf s'il s'agit d'exploseurs, d'appareils de me
sure ou de sauvetage répondant aux conditions pré
vues sous A 2, l'emploi de tout matériel fabriqué en 
tout ou en partie au moyen d'alliages légers titrant 
même moins de 6 % de Mg devrait être proscrit de 
tout front d'abattage, en charbon ou en roche, et 
jusqu'à une distance de ce front fixée en accord 
avec l'ingénieur des mines. 

4311. Protection par peinture de pièces en 
alliage léger. 

L'alliage Hydronalum, de dureté relativement éle
vée ( 90 Brinell), mentionné au · paragraphe 4312 
du rapport sur les travaux de 1962, qui avait donné 
à la masse tombante une fréquence d'inflammations 
de 59 % (27 inflammations sur 46 essais) pour une 
énergie de 50 kgm, a été soumis au même essai 
après avoir été recouvert d'une couche de peinture 
exempte d'aluminium. Dans ces conditions, il n'a 
plus donné que 3 inflammations sur 24 essais, soit 
une fréquence de 12,5 % . 

Ces résultats ont été à la base de la mesure 
prescrite dans la circulaire n° 148 précitée pour les 
exploseurs ainsi que les appareils de mesure et de 
sauvetage, à savoir l'application et le maintien en 

43. STUDIES VAN ALLERHANDE LEGERINGEN 

431. Lichte legeringen. 

De werken betreHende de lichte legeringen wer
den voortgezet in 1963, zoals hierbo~en aangehaald. 
Zij hebben de mening bevestigd dat deze legeringen 
gevaarlijk zijn in geval van schok of wrijving tegen 
stukken uit geroest stàal en hehben aanleiding ge
geven tot de Ümzendhrief nr 148 van 27-1-1964 van 
de Directeur-Generaal der Mijnen in aanvulling 
van de omzendbrieven nr 139 van 1-8-62 ove·r de 
secundaire luchtverversingsventilatoren en nr 141 
van 31-10-1962 betreffende de wrijfplaten van de 
metalen schuifstijlen. Deze omzendbrief schrijft de 
vo,lgende regels voor. 

A. Op al de miingashoudende mifrien toepasseli;ke 
regels. 

1'0 ) De lichte legeringen met meer dan 6 % 
magnesiµm zouden moeten vermeden worden hij de 
constructie van om het even welk toestel dat kan 
gebruikt worden in . plaatsen waar een mijngastoe
vloed te vrezen is. 

2°) In de gangen van aile aard waar de lucht
verversing door kokers verzekerd is, zou moeten ver
m ed en worden van materieel in te brengen of te ge
bruiken waarvan het uitwendig omhulsel geheel o.f 
gedeeltelijk bestaat uit een lichte legering zelfs met 
minder dan 6 % Mg, uitgezonderd nochtans de af
vuurtoestellen en de meet- of reddingstoestellen, op 
voorwaarde dat hun uitwendige oppervlakte uit 
licht.e legering hedekt zij m et verf zonder aluminium 
in go•ede staat. 

3<>) ln de pijlers zou het ondersteuningsmaterieel. 
geheel of gedeeltelijk vervaardigd uit lichte legerin
gen zelfs met minder dan 6 % Mg, niet mogen ge
bruikt worden behalve wanneer de mijningenieur 
het toestaat voor zekere pijlers of delen van pijlers 
en onder de door hem vastgestelde voorwaarden. 

B. Bijkomende op de mijnen van 3e categorie toe 
te passen regels. 

Behalve wanneer het afvuurtoestellen betreft of 
meet- of reddingstoestellen die beantwoorden aan 
de onder A, 2, voorziene voorwarden, zou het ge
bruik van alle toestellen die geheel of gedeeltelijk 
uit lichte legeringen zeH's met minder dan 6 % Mg 
vervaardigd zijn moeten verboden worden op aile 
delvingsfronten, zowel in de kolenlaag ais in het 
gesteente, en dat tot op een afstand van dit front 
die te bepalen is in overeenstemming met de mijn
ingenieur. 

4311. Bescherming door verf van stukken uit 
lichte legeringen. 

De legering Hydronalum, met betrekkelijk hoge 
hardheid ( 90 Brinel), vermeld in paragraaf 4312 
van het verslag over de werkzaamheden van 1962, 
die bij de vallende massa een ontvlammingsfrequen-
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bon état d'une couche de peinture exempte d'alu
minium sur leurs parties en alliage léger. 

4312. Etançon à fût supérieur en alliage léger. 

Cet étançon Wiemann modèle R.II de 0,95 m de 
développement total, destiné à être utilisé dans une 
taille à faihle pendage, a été essayé suivant un mode 
opératoire déjà adopté précédemment pour l'étançon 
modèle RV de 1,60 m de développement, fabriqué 
par la même firme. 

Cet essai représente un incident qui peut se pré
senter assez fréquemment dans les taiiles précitées. 

L'étançon complètement développé est dressé à 
peu près verticalement. Abandonné ensuite à lui
même, il s'abat et frappe par sa partie en alliage lé
ger une pièce rigide en acier rouillé inclinée à 40° 
sur l'horizontale ( voir § 4313 du rapport sur les tra
vaux de 1962). Lors de l'impact, l'énergie est de 
l'ordre de 8,5 kgm. Trois cents essais en atmosphère 
grisouteuse n'ont donné lieu à aucune inflamma
tion. 

A la masse tombante, l'échantillon d'alliage léger 
prélevé sur un étançon du même type a donné une 
inflammation sur 50 essais, pour une énergie de 
choc de 9 kgm. 

Les résultats des deux types d'essais sont donc 
entièrement concordants. 

4313. Pelle en alliage léger. 

Une pelle en alliage léger a été présentée à 
l'I.N.M. en vue de déterminer si son emploi en 
atmosphère grisouteuse présentait un danger quel
conque. L'alliage a une dureté Brinell de 60. 

- Essai en chute libre. 

La pelle, lestée de plomb, est dressée sur l' extré
mité de son manche, en atmosphère grisouteuse in
flammable. Lâchée, elle s'abat latéralement et frappe 
un rail rouillé, incliné à 40°. L'énergie du choc est 
de 20 kgm. Aucune inflammation ne s'est produite 
sur 200 essais : la pelle se déforme lors des chocs. 

Essai au marteau oscillant en atmosphère grisou
teuse inflammable. 

Des limailles du métal sont déposés sur la pièce 
en acier rouillé qui subit le choc rasant du marteau. 
Ün obtient 34 inflammations sur 50 essais. 

La pelle est frottée sur la pièce en acier de ma
nière à y laisser des traits d'alliage léger à l' endwit 
où doit se produire le choc rasant. Cinquante essais 
donnent trois inflammations. 

tie van 59 % (27 ontvlammingen op. 46 proeven.) 
gegeven had voor een energie van 50 kgm, werd aan 
dezelfde proef onderworpen na bestrijking met een 
laag aluminiumvrije verf. On der deze voorwaarden 
heeft zij nog slechts 3 ontvlammingen gegeven op 
24 proeven, hetzij een frequentie van 12,5 %. 

Deze resultaten hebben tot basis gediend voor de 
bij bovengenoemde omzendbrief n,. 148 voorgeschre
ven maatregel voor de afvuurtoestellen alsmede voor 
de m eet- en reddingsapparaten, te weten het bestrij
ken met een laag aluminiumvrije verf van de delen 
uit lichte legeringen en het behoud van deze laag 
in goede staat. 

4312. Stempel met het inschuilbare deel uit 
lichte legering. 

Deze st.empel Wiemann mode! R.II met een totale 
lengte van 0,95 m, bestemd om gebruikt te worden 
in een pijler met lichte helling, werd reeds beproefd 
naar een procédé dat reeds vroeger toegepast werd 
op de stempd model RV van 1,60 m lengte, door de 
zelfde firma vervaardigd. Deze proef dient tot na
bootsing van een voorval dat in hoger genoemde 
pijlers gemakkelijk kan voorkomen. 

De geheel uitgetrokken stempel word nagenoeg 
loodrecht opgericht. Daarna wordt hij aan zichzelf 
overgelaten en valt hij met zijn gedeelte uit lichte 
legering op een star opgestelde geroeste staalplaat 
die een helling van 40" met het horizontale vlak 
vertoont (zie par. 4313 van het verslag over de 
werhaamheden van 1962). De energie bij de schok 
bedraagt ongeveer 8,5 kgm. Drie honderd proefne
mingen in mijngashoudende atmosfeer hebben geen 
enkele ontvlamming gegeven . 

Bij de « vallende massa » heeft het op een stempel 
van hetzelfde type op,genomen monster slechts een 
ontvlamming gegeven op 50 proeven, voor een 
schokenergie van 9 kgm. 

De resultaten van d e beide soorten van proeven 
komen dus geheel overeen. 

4313. Schop uit lichte legering. 

Een schop uit lichte legering werd aan het N.M.I. 
aangehoden met de vraag vast te stellen of haar ge
bruik in een mijngashoudende atmo-sf eer enig g·e
vaar zou kunnen bieden. De legering heeft een 
Brinell hardheid van 60. 

- Proef bij vrije val 

De schop, met lood verzwaard, wordt op het einde 
van haar steel o,pgericht in een ontvlambare mijngas
houc!ende atmosfeer. Los gelaten valt zij zijdelings 
tegen een geroeste spoorstaaf met een helling van 
40". D e door de schok ontwiklcelde energie is gelijk 
aan 20 kgm. Geen enkele ontvlarnming heeft zich 
voorgedaan op 200 proeven : de schop werd ver
vormd door de schokken. 

Proef met de slingerhamer in een ontvlamhare 
mijngashoudende atmosfeer. 
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L'utilisation de telles pelles peut présenter, indi
rectement, un certain danger vis-à-vis du grisou par 
suite de dépôt de limailles ou de traces de frotte
ment qu'elles peuvent former sur des pièces en acier. 

4314. Feuilles d'emballage en aluminium. 

En Grande-Bretagne, on a retenu comme cause 
possihle d'.une inflammation de grisou qui s'est pro
duite en 1962, des ·feuilles d'aluminium utilisées pour 
l' emba!Iagè de denrées alimentaires et retrouvée·s à 
l'origine de l'inflammation. 

Une feuille de cette nature a subi l'essai au mar
teau oscillant en atmosphère grisouteuse inflamma
ble. Elle a été découpée en fragments d'environ 
t mm2 , et ceux-ci ont été- déposés sur la pièce d'acier 
rouillé qui reçoit le choc rasant du marteau. On a 
obtenu 2 inflammations sur 35 essais. 

4315. Toile d'étanchéité pour barrages. 

Il s'agit d'une toile de lin dont une face est im
prégnée d'une couche d'aluminium, elle-même re
couverte d'un film en matière plastique. Elle est 
destinée à augmenter l'étanchéité des barrages édi
fiés lors des incendies de mines. 

Cette toile a été essayée au marteau oscillant 
comme les feuilles d'emballage ci-dessus. Elle a 
donné une inflammation sur 500 essais. 

432. Alliage Zamag. 

L'emploi de cet alliage à hase d e zinc, contenant 
quelques % d'aluminium, a été envisagé pour la 
construction d'appareils fabriqués jusqu'à présent 
en alliage léger. On lui a donc fait subir les essais 
normaux des alliages légers. 

L'échantillon contenait 3,9 à 4,3 % d'aluminium. 
0,02 % de magnésium et avait une dureté Brinell 
de 77. 

Essai au marteau oscillant : aucune inflamma
tion sur 80 essais. 

Essai à la masse tombante : 1 inf'Iammation sur 
50 essais. 

Cet alliage est donc beaucoup plus sûr que les 
alliages d 'aluminium de caractéristiques mécani
ques équivalentes. Malheureusement, sa de~sité est 
près de 2,6 fois plus élevée. 

44. LAMPES A FLAMME 

Durant l'année 1963, nous avons eu à examiner 
deux nouveaux types de verres de lampes à flamme. 

Le premier était un verre p-résenté · par la S.A. 
Cristalleries du Val-St-Lambert. Il présentait une 
forme tronconique, permettant un procédé de fabri
cation par moulage, mais se prêtant aussi à des er-

Metaa:lvijlsel wordt geplaatst op het geroest stuk 
staal dat aan de tangentiële schok van de hamer is 
blootg·esteld. Men bekomt 34 ontvlammingen Op 50 

proeven. 
De schop wordt tegen het geroest stuk staal ge

wreven op zulke wijze dat er strepen van de lichte 
legering blijven op de plaats waar de schok zich 
moet voordoen. Vijftig proeven hebben drie ont
vlammingen veroorzaakt. 

Het gebruik van dergelijke schoppen kan onrecht
streeks een zeker gevaar tegenover het mijngas bie
den ten gevo,lge van d.e ophopingen van vijlsels of 
van wrijvingssporen die zij kunnen nalaten op sta
len stukken. 

4314. Blad-aluminium voor verpakking. 
ln Groot-Brittannië heeft men ais mogelijke oor

zaak van een in 1962 voorgekomen mijngasontvlam
ming, aluminiumhladen beschouwd die gediend 
hadden om eetwaren in te pakken en die terug ge
vonden werden op de plaats waar het vuur uitbrak. 

Een blad van deze aard heeft de slingerhamer
proef ondergaan in een ontvlambare mijngashou
dende atmosfeer. Het werd kleingesneden in stukjes 
van ongeveer 1 mm2 , en deze werden geplaatst op 
het geroest stuk staal dat aan de tangentiële schok 
van de hamer blootgesteld werd. Op 35 proeven 
w erden 2 ontvlammingen bekomen. 

4315. Afsluitdoek voor dammen. 
H et gaat om een doek uit vlas waarvan een vlak 

met een la~g aluminium doordrongen is, terwijl dit 
aluminium zelf bedekt is met een plastieken film. 
Het moet dienen om de dichtheid van de dammen, 
die opgew~rpen worden in geval van mijnvuur, te 
verhogen. 

Oit doek heeft de slingerhamerproef ondergaan 
gelijk het hoger vermeide hlacialuminium. Op 500 

proeven gaf het één ontvlamming. 

432. Zamag legering. 
Deze zinkhoudende legering, met een gehalte van 

enige % aluminium, zou gebruikt worden voor het 
bouwen van toestellen die tot nu toe uit lichte lege
ringen vervaardigd werden. Zij werd dus onderwor
pen aan de normale proeven voor lichte legeringen. 

Het monster bevatte van 3,9 tot 4,3 % aluminium 
en 0,02 % magnesium en had een Brinell-hardheid 
van 77. 

Proef met de slingerhamer : geen enkele ont
vlamming op 80 proeven. 
Valproef : 1 ontvlamming op 50 proeven. 

Deze legering verzekert dus een veel grotere vei
ligheid dan de aluminiumlegeringen met gelijke me
chanische kenmerken. Jammer genoeg is haar soorle
lijk gewicht ongeveer 2,6 maal hoger. 

44. VLAMLAMPEN 

ln de loop van het jaar t 963 hadden wij twee 
nieuwe typen van glazen voor vlamlampen te ·on
derzoeken. 
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reurs au remontage de la lampe, lesquelles pou
vaient être préjudiciables à la sécurité. Ce type de 
verre n'a donc pu être agréé. 

Le second est fabriqué par les verreries de Bac
carat (France) et porte la marque M.C. 10. Il a subi 
avec succès les tests imposés et a été agréé. 

45. VENTILATION 

451. Ejecteurs à air comprimé. 

Huit éjecteurs à air comprimé ont été essayés sui

vant les prescriptions de la circulaire n° 137 du 

1-4-1962 du Directeur Général des Mines et agréés. 

452. Ventilateurs secondaires d'aérage. 

Sept ventilateurs secondaires d' aérage ont été exa
minés et agréés suivant les conditions imposées par 
la circulaire n<> 139 du 1re août 1962 du Directeur 
Général des Mines. 

Trois de ces appareils sont actionnés à l'air com
primé, les autres à l'électricité. Les modifications, 
qui ont dû y être apportées , sont surtout relatives 
aux interstices souvent trop faibles existant entre 
roue en aluminium et pièces en acier. 

Je remercie tout particulièrement M. CYPRES, 

technicien, qui a apporté ses connaissances et sa 

grande expérience à la réalisation des essais relatés 

dans les rubriques précédentes. 

Het eerste was een door de N.V. « Cristalleries du 
Val-St-Lambert» aangeboden glas in de vorm van 
een af geknotte kegel dat in een gietvorrn kan ver
vaardigd worden, doch dat bij het weder ineenzetten 
van de lamp kan aanleiding geven tot vergissingen, 
die nadelig kunnen zijn voor de veiligheid. Dit type 
van glas werd dus niet aangenomen. 

Het tweede komt uit de glasf abrieken van Bacca
rat (Frankrijk) en draagt het merk M.C. 10. Het 
onderging de opgelegde proeven op voldoende wijze 
en werd aangenomen. 

45. VENTILATIE 

451. Persluchtblazers. 

Acht persluchtblazers werden heproefd volgens 
de voorschriften van de omzendbrief nr 137 van 
1-4-1962 van de Directeur-Generaal der Mijnen en 
aangenomen. 

452. Secundaire luchtverversingsventilatoren. 
Zeven luchtverversingsventilatoren werden be

proefd en aangenomen overeenkomstig de eisen op
gelegd door de omzendhrief n" 139 van 1 augustus 
1962 van de Diredeur-Generaal der Mijnen. Drie 
van deze toestellen worden met perslucht aange
dreven, de andere elektrisch. De wijzigingen, die er 
moesten aangehracht worden, hebhen vooral be
trekking op de openingen tussen aluminiumrad en 
stalen stukken, die dikwijls te klein zijn. 

lk dank op gans hijzondere wijze de Heer 
CYPRES, technieker, wiens kennissen en hoge er
varing veel bijgedragen hebben tot het succes van 
de hierboven vermelde proefnemingen. 




